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EN Go to the above website to download manuals, select model name, then choose language.

DE Besuchen Sie die oben stehende Website, um Anleitungen herunterzuladen, wä hlen Sie den Modellnamen und dann die Sprache aus.

FR Rendez-vous sur le site Web ci-dessus pour té lé charger les manuels, sé lectionnez le nom de modè le puis choisissez la langue.

NL Ga naar de bovenstaande website om handleidingen te downloaden, de modelnaam te selecteren en vervolgens de taal te kiezen.

ES Visite el sitio web anterior para descargar manuales, seleccione el nombre del modelo y luego elija el idioma.

IT Andare sul sito web indicato sopra per scaricare i manuali, selezionare il nome del modello e scegliere la lingua.

EL ȂİĲĮȕİȓĲİ ıĲȠȞ ʌĮȡĮʌȐȞȦ ȚıĲȩĲȠʌȠ ȖȚĮ ȞĮ țĮĲİȕȐıİĲİ İȖȤİȚȡȓįȚĮ. ǼʌȚȜȑȟĲİ ĲȠ ȩȞȠȝĮ ĲȠȣ ȝȠȞĲȑȜȠȣ țĮȚ, ıĲȘ ıȣȞȑȤİȚĮ, ĲȘ ȖȜȫııĮ.

PT Aceda ao site Web acima indicado para descarregar manuais, seleccione o nome do modelo e, em seguida, escolha o idioma.

DA Gå  til ovenstå ende websted for at downloade manualer og væ lge modelnavn, og væ lg derefter sprog.

SV Gå  till ovanstå ende webbplats fö r att ladda ner anvisningar, vä lj modellnamn och vä lj sedan språ k.

TR KÕlavuzlarÕ indirmek ioin yukarÕdaki web sitesine gidin, model adÕnÕ ve ardÕndan dili seoin.

BG ɉɨɫɟɬɟɬɟ ɝɨɪɟɩɨɫɨɱɟɧɢɹ ɭɟɛɫɚɣɬ, ɡɚ ɞɚ ɢɡɬɟɝɥɢɬɟ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɚ, ɤɚɬɨ ɢɡɛɟɪɟɬɟ ɢɦɟ ɧɚ ɦɨɞɟɥ ɢ ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ± ɟɡɢɤ.

PL OdwiedĨ powyĪszą stronĊ internetową, aby pobraü instrukcMe, wybierz nazwĊ modelu, a nastĊpnie MĊzyk.

CS PĜtruþky naleznete ke staåent na internetovp strince zmtnČnp vêãe potp, co zvoltte model a Mazyk.

SK Na weboveM strinke vyããie si m{åete stiahnuĢ nivody. Vyberte nizov modelu a zvoĐte poåadovanê Mazyk.

HU A kpzik|nyvek let|ltpsphez litogasson el a fenti weboldalra, vilassza ki a modell nevpt, maMd vilasszon nyelvet.

SL Obiãþite zgornMo spletno stran za prenos priroþnikov� izberite ime modela, nato izberite Mezik.

RO AccesaĠi site-ul web de mai sus pentru a descărca manualele, selectaĠi denumirea modelului, apoi alegeĠi limba.

ET Kasutusjuhendite allalaadimiseks minge ü laltoodud veebilehele, valige mudeli nimi ja seejä rel keel.

LV Dodieties uz iepriekã norƗdƯto tƯmekƺa vietni, lai leMupielƗdƝtu rokasgrƗmatas� tad izvƝlieties modeƺa nosaukumu un valodu.

LT Norơdami atsisiǐsti vadovus, apsilankykite pirmiau nurodytoMe åiniatinklio svetainơMe, pasirinkite modelio pavadinimą, tada ± kalbą.

HR Kako biste preuzeli priruþnike, idite na gore navedeno web-mMesto, odaberite naziv modela, a potom odaberite Mezik.

SR Idite na gore navedenu veb stranicu da biste preuzeli uputstva, izaberite ime modela, a zatim izaberite jezik.

NO Gå  til nettstedet over for å  laste ned hå ndbø ker og velg modellnavn, og velg deretter språ k.

FI Mene yllä  mainitulle verkkosivulle ladataksesi oppaat, valitse mallin nimi ja valitse sitten kieli.
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E S-1

TRADUCCIÓ N DEL ORIGINAL

ES

M EDIDAS DE SEGU R IDAD

• Puesto q ue este producto tiene piezas rotatorias y  piezas q ue pueden provo-
car descarg as elé ctricas, lea atentamente las “ M edidas de seg uridad”  antes 
de usarlo.

• Tome las precauciones aconsejadas en este manual, y a q ue son importantes 
para una utilizació n seg ura del producto.

• Despué s de leer este manual, g uá rdelo a mano junto con el manual de 
instalació n para poder recurrir a é l con facilidad.

Indicaciones \ sus signifi cados
 ATENCIÓ N : Una manipulació n incorrecta podrí a conllevar con toda 

probabilidad un pelig ro g rave, por ejemplo, de muerte o de 
heridas g raves.

 CUIDADO : Una manipulació n incorrecta podrí a conllevar, seg ú n las 
condiciones, un pelig ro g rave.

Stmbolos utilizados en este manual \ su signifi cado
 : Aseg ú rese de no hacerlo.

 : S ig a las instrucciones estrictamente.

 : No introduzca nunca los dedos ni objetos, etc.

 : No se suba a la unidad interior/ext erior ni pong a nada encima.

 : Pelig ro de descarg a elé ctrica.  Teng a cuidado.

 : Aseg ú rese de desconectar el enchufe de alimentació n de la toma de corriente.

 : Aseg ú rese de desconectar la corriente.

 : Riesg o de incendio.

 A T ENC I Ó N
No  c o n e c t e  e l  c a b l e  d e  a l i m e n t a c i ó n  a  u n  p u n t o  i n t e r m e d i o ;  
u t i l i c e  u n a  a l a r g a d e r a  o  c o n e c t e  v a r i o s  d i s p o s i t i v o s  a  u n a  
s o l a  t o m a  d e  C A .
• Podrí a causar sobrecalentamiento, fueg o o descarg a elé ctrica.
A s e g ú r e s e  q u e  e l  e n c h u f e  n o  t i e n e  p o l v o  e  i n s é r t e l o  d e  
f o r m a  s e g u r a  e n  l a  t o m a  d e  c o r r i e n t e .
• S i el enchufe está  sucio puede provocar fueg o o una descarg a elé ctrica.
No  e n r o l l e ,  c a m b i e ,  d a ñ e  n i  t i r e  d e l  c a b l e  d e  a l i m e n t a c i ó n ,  y  
n o  a p l i q u e  c a l o r  n i  c o l o q u e  o b j e t o s  p e s a d o s  s o b r e  e l  m i s m o .
• Podrí a causar fueg o o una descarg a elé ctrica.
No  a c c i o n e  e l  d i s y u n t o r  OF F / ON n i  d e s c o n e c t e / c o n e c t e  
e l  e n c h u f e  d e  a l i m e n t a c i ó n  d u r a n t e  e l  f u n c i o n a m i e n t o .
• Podrí a g enerar chispas y orig inar un fueg o.
• Una vez q ue la se apag a la unidad interior con el controlador 

remoto, aseg ú rese de q ue coloca el disy untor en OF F  o q ue 
desconecta el enchufe de alimentació n.  

Ev i t e  l a  e x p o s i c i ó n  d i r e c t a  d e  l a  p i e l  a l  a i r e  f r í o  d u r a n t e  u n  
p e r i o d o  d e  t i e m p o  p r o l o n g a d o .
• Puede ser perjudicial para la salud.
El  u s u a r i o  n o  d e b e  i n s t a l a r ,  c a m b i a r  d e  s i t i o ,  d e s m o n t a r ,  
a l t e r a r  n i  r e p a r a r  l a  u n i d a d .
• S i no se maneja correctamente, el acondicionador de aire 

puede causar fueg o, descarg a elé ctrica, lesiones, escape 
de ag ua, etc.  Consulte con su distribuidor.

• S i el cable de alimentació n está  dañ ado, deberá  ser susti-
tuido por el fabricante o su ag ente de mantenimiento para 
evitar cualq uier riesg o.

A l  i n s t a l a r ,  r e u b i c a r  o  r e p a r a r  l a  u n i d a d ,  a s e g ú r e s e  d e  q u e  
e n  e l  c i r c u i t o  d e  r e f r i g e r a c i ó n  n o  e n t r a  n i n g u n a  o t r a  s u s -
tancia Tue no sea el refrigerante especifi cado (R32/R410A).
• La presencia de cualq uier otra sustancia ex trañ a, como aire 

por ejemplo, puede provocar una elevació n anó mala de la 
presió n, una exp losió n o dañ os corporales.

• El uso de un refrigerante distinto al especifi cado por el sis-
tema ocasionará  fallos mecá nicos, malfuncionamiento del 
sistema o averí as en la unidad.  En el peor de los casos, esto 
podrí a lleg ar a ser un serio impedimento para g arantizar el 
uso seg uro del producto.

Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos 
nixos) Tue presenten una discapacidad ftsica, sensorial o 
m e n t a l  a s í  c o m o  a q u e l l o s  q u e  d i s p o n g a n  d e  l a  e x p e r i e n c i a  
o  e l  c o n o c i m i e n t o ,  a  m e n o s  q u e  l o  h a g a n  b a j o  l a  s u p e r -
v i s i ó n  o  i n s t r u c c i ó n  r e l a t i v a  a l  u s o  d e l  a p a r a t o  p o r  u n a  
p e r s o n a  r e s p o n s a b l e  d e  s u  s e g u r i d a d .
Se  d e b e  s u p e r v i s a r  a  l o s  n i ñ o s  p a r a  g a r a n t i z a r  q u e  n o  
j u e g u e n  c o n  e l  a p a r a t o .

  

No  a p a g u e  e l  d i s y u n t o r  e x c e p t o  s i  n o t a  o l o r  a  q u e m a d o ,  
o  a l  r e a l i z a r  o p e r a c i o n e s  d e  m a n t e n i m i e n t o  o  i n s p e c c i ó n .
• No pueden detectarse las fug as de refrig erante y  ello puede 

provocar un incendio.
No  i n s t a l e  l a  u n i d a d  e n  u n  l u g a r  e x p u e s t o  a  h u m o ,  g a s  o  
p r o d u c t o s  q u í m i c o s .
• No utilice eq uipos de g as propano, butano o metano, aero-

soles como insecticidas y material de recubrimiento cerca 
de la unidad interior.

• El sensor de refrig erante reacciona y muestra un error.  Esto 
podrí a provocar q ue la unidad no funcionara.

  

(Procedimiento en caso de fugas de refrigerante)
Si  s e  p r o d u c e n  f u g a s  d e  r e f r i g e r a n t e ,  a p a g u e  e l  i n c e n d i o  
y  t o d o  t i p o  d e  a p a r a t o s  c a l e f a c t o r e s  y  v e n t i l e  l a  h a b i t a c i ó n  
a d e c u a d a m e n t e  a b r i e n d o  l a  v e n t a n a .
• A continuació n, pó ng ase en contacto con su distribuidor.
• La unidad interior distribuy e el refrig erante en modo de VEN-

TILACIÓ N para evitar un incendio.  No apag ue el disyu ntor 
durante esta situació n.

  

No  i n t r o d u z c a  l o s  d e d o s ,  p a l o s ,  e t c .  e n  l a s  e n t r a d a s / s a l i d a s  d e  a i r e .
• Podrí a causar dañ os, puesto q ue el ventilador del interior 

g ira a alta velocidad durante el funcionamiento.

  

En caso de Tue se produzca una condiciyn anymala (como 
olor a Tuemado), pare el aparato \ desconecte el enchufe 
d e  a l i m e n t a c i ó n  o  c o l o q u e  e l  d i s y u n t o r  e n  OF F .
• S i se prolong a el funcionamiento en la condició n anó mala 

puede producirse un fallo, fueg o o una descarg a elé ctrica.  
En tal caso, consulte a su distribuidor.

  

C u a n d o  e l  a c o n d i c i o n a d o r  d e  a i r e  n o  e n f r í a  o  n o  c a l i e n t a ,  
e s  p o s i b l e  q u e  h a y a  u n a  f u g a  d e l  r e f r i g e r a n t e .  Si  s e  p r o -
d u c e  u n a  f u g a  d e  r e f r i g e r a n t e ,  v e n t i l e  b i e n  l a  h a b i t a c i ó n  y  
p ó n g a s e  i n m e d i a t a m e n t e  e n  c o n t a c t o  c o n  s u  d i s t r i b u i d o r .  
No  a p a g u e  e l  d i s y u n t o r .  Si  u n a  r e p a r a c i ó n  e x i g e  l a  r e c a r g a  
d e  l a  u n i d a d  c o n  r e f r i g e r a n t e ,  s o l i c i t e  m á s  i n f o r m a c i ó n  a l  
t é c n i c o  d e  s e r v i c i o .
• El refrig erante q ue se usa en el acondicionador de aire no es 

perjudicial.  Normalmente no tiene fug as.  S in embarg o, si hay  
fug as de refrig erante y  é ste entra en contacto con fueg o o con 
fuentes de calor tales como un calentador del ventilador, un 
calentador de q ueroseno o un horno de cocina, se g enerará n 
g ases perjudiciales y  puede causarse un incendio.

El  u s u a r i o  n o  d e b e  i n t e n t a r  n u n c a  l i m p i a r  l a  p a r t e  i n t e r n a  d e  
l a  u n i d a d  i n t e r i o r .  Si  l a  p a r t e  i n t e r n a  d e  l a  u n i d a d  r e q u i r i e r a  
u n a  l i m p i e za ,  p ó n g a s e  e n  c o n t a c t o  c o n  e l  d i s t r i b u i d o r .
• Un deterg ente inadecuado puede provocar dañ os a los 

materiales plá sticos del interior de la unidad, lo q ue podrí a 
causar escapes de ag ua.  S i el deterg ente entra en contacto 
con las partes elé ctricas del motor, provocará  mal funciona-
miento, humo o fueg o.

• El aparato debe g uardarse en una habitació n sin fuentes de 
ig nició n en funcionamiento continuo ( por ejemplo: llamas 
abiertas, un aparato de g as en funcionamiento o un calen-
tador elé ctrico en funcionamiento) .

• Teng a en cuenta q ue es posible q ue los refrig erantes no 
emitan olores.

• Para acelerar el proceso de descong elació n y  limpiar el aparato 
utilice ú nicamente los medios recomendados por el fabricante.

• No perfore ni q ueme el eq uipo.
Es t a  u n i d a d  d e b e  i n s t a l a r s e  e n  h a b i t a c i o n e s  c o n  u n a  s u -
perfi cie de suelo superior a la especifi cada en el manual 
d e  i n s t a l a c i ó n  d e  l a  u n i d a d  e x t e r i o r .
• Consulte el manual de instalació n de la unidad ext erior.
Es t e  e q u i p o  s e  h a  d i s e ñ a d o  p a r a  s e r  u t i l i z a d o  p o r  u s u a r i o s  
e[pertos o cualifi cados en comercios, industrias ligeras \ 
g r a n j a s ,  o  p a r a  s u  u s o  c o m e r c i a l  p o r  p e r s o n a s  n o  e x p e r t a s .

Signifi cado de los stmbolos Tue aparecen en la unidad interior \/o en la unidad e[terior
ATENCIÓ N

( Riesg o de incendio)

Esta unidad utiliza refrigerante infl amable.
S i hay fug as de refrig erante y é ste entra en contacto con fueg o o con fuentes de calor, se g enerará n g ases perju-
diciales y puede causarse un incendio.

Lea detenidamente el M ANUAL DE INS TRUCCIONES  antes de utilizar el eq uipo.

El personal de mantenimiento deberá  leer detenidamente el M ANUAL DE INS TRUCCIONES  y  el M ANUAL DE INS TALACIÓ N antes de utilizar el eq uipo.

Encontrará  má s informació n en el M ANUAL DE INS TRUCCIONES , en el M ANUAL DE INS TALACIÓ N y en documentos similares.
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E S-2

Para utilizar esta unidad de forma correcta y seg ura, lea previamente estas instrucciones de funcionamiento.

ES

M EDIDAS DE SEGU R IDAD

 C UI D A D O
No  t o q u e  l a  e n t r a d a  d e  a i r e  n i  l a  a l e t a  d e  a l u m i n i o  d e  l a  
u n i d a d  i n t e r i o r / e x t e r i o r .
• Podrí a hacerse dañ o.
No eche insecticidas ni pulverizadores inÀ amables sobre 
l a  u n i d a d .
• Podrí an provocar incendios o deformaciones de la unidad.
Ev i t e  l a  e x p o s i c i ó n  d i r e c t a  d e  a n i m a l e s  d o m é s t i c o s  o  
plantas al À ujo de aire.
• Puede causar dañ os a los animales y las plantas.
No  c o l o q u e  o t r o s  e l e c t r o d o m é s t i c o s  o  m u e b l e s  d e b a j o  d e  
l a  u n i d a d  i n t e r i o r / e x t e r i o r .
• Podrí a g otear ag ua desde la unidad, q ue podrí a causar 

dañ os o hacer q ue funcionara mal.
No  i n s t a l e  l a  u n i d a d  e n  u n  s o p o r t e  r o t o .
• La unidad podrí a caer y causar dañ os.
M i e n t r a s  l i m p i a  o  h a c e  f u n c i o n a r  l a  u n i d a d ,  n o  t e n g a  l o s  
pies en una superfi cie inestable.
• S i se caye ra, podrí a hacerse dañ o.
No  t i r e  d e l  c a b l e  d e  a l i m e n t a c i ó n .
• Podrí a hacer q ue se rompa parte del nú cleo del cable, lo 

q ue puede causar sobrecalentamiento o fueg o.
No  c a r g u e  n i  d e s a r m e  l a s  p i l a s  y  n o  l a s  a r r o j e  a l  f u e g o .
• Podrí a provocar fug as en las pilas, o causar fueg o o una 

exp losió n.
La unidad no debe estar en funcionamiento mis de 4 horas 
en condiciones de humedad elevada (80% de humedad 
relativa o superior) \/o con la puerta de entrada o las 
v e n t a n a s  a b i e r t a s .
• Esto podrí a causar un descenso en la condensació n de ag ua 

en el acondicionador de aire q ue podrí a humedecer o dañ ar 
el mobiliario.

• La condensació n de ag ua en el acondicionador de aire 
podrí a contribuir a la formació n de hong os, como el moho.

No use la unidad para fi nes especiales, como para alma-
c e n a r  a l i m e n t o s ,  c r i a r  a n i m a l e s ,  c u l t i v a r  p l a n t a s  o  g u a r d a r  
d i s p o s i t i v o s  d e  p r e c i s i ó n  u  o b j e t o s  d e  a r t e .
• Podrí a deteriorar la calidad o causar dañ os a los animales 

y plantas.
Ev i t e  l a  e x p o s i c i ó n  d i r e c t a  d e  a p a r a t o s  d e  c o m b u s t i ó n  a l  
À ujo de aire.
• Podrí a interrumpir la combustió n.
Para evitar una ingestiyn accidental, no coloTue las pilas 
e n  s u  b o c a  b a j o  n i n g ú n  c o n c e p t o .
• La ingestiyn de las pilas puede causar asfi [ia \/o envene-

namiento.
A n t e s  d e  l i m p i a r  l a  u n i d a d ,  a p á g u e l a  y  d e s c o n e c t e  e l  c a b l e  
d e  a l i m e n t a c i ó n  o  c o l o q u e  e l  d i s y u n t o r  e n  OF F .
• Podrí a causar dañ os, puesto q ue el ventilador del interior 

g ira a alta velocidad durante el funcionamiento.
Su s t i t u y a  l a s  p i l a s  d e l  c o n t r o l a d o r  r e m o t o  p o r  o t r a s  n u e v a s  
d e  l a  m i s m a  c l a s e .
• La utilizació n de una pila usada junto con una nueva puede 

causar sobrecalentamiento, provocar una fug a o producir 
una exp losió n.

Si  e l  l í q u i d o  d e  l a  p i l a  e n t r a  e n  c o n t a c t o  c o n  l a  p i e l  o  l a  
r o p a ,  l á v e l a s  a  f o n d o  c o n  a g u a  l i m p i a .
• S i el lí q uido de la pila entra en contacto con los ojos, lá velos 

a fondo con ag ua limpia y acuda a un mé dico de inmediato.
A s e g ú r e s e  d e  q u e  l a  zo n a  e s t á  b i e n  v e n t i l a d a  c u a n d o  l a  
u n i d a d  e s t é  e n  f u n c i o n a m i e n t o  j u n t o  c o n  u n  a p a r a t o  d e  
c o m b u s t i ó n .
• Una ventilació n inadecuada puede orig inar falta de ox í g eno.

C o l o q u e  e l  d i s y u n t o r  e n  OF F  s i  o y e  t r u e n o s  y  h a y  p o s i b i -
l i d a d  d e  q u e  c a i g a n  r a y o s .
• La unidad puede resultar dañ ada si cae alg ú n rayo .
T r a s  v a r i a s  e s t a c i o n e s  c o n  e l  a c o n d i c i o n a d o r  d e  a i r e  e n  
f u n c i o n a m i e n t o ,  e f e c t ú e  u n a  i n s p e c c i ó n  y  e l  m a n t e n i m i e n -
t o  a d e m á s  d e  l a  l i m p i e za  h a b i t u a l .
• S i hay polvo o suciedad en la unidad se puede producir un 

olor desag radable, contribuir al crecimiento de hong os, como 
el moho, o bien bloq uear el conducto de drenaje, lo q ue 
hace q ue g otee ag ua de la unidad interior.  Consulte con su 
distribuidor sobre la inspecció n y el mantenimiento, puesto 
q ue exi g en conocimientos y capacidades especializadas.

No  u t i l i c e  l o s  m a n d o s  c o n  l a s  m a n o s  m o j a d a s .
• Podrí a producirse una descarg a elé ctrica.
No  l i m p i e  e l  a c o n d i c i o n a d o r  d e  a i r e  c o n  a g u a  n i  c o l o q u e  
sobre pl un objeto Tue contenga agua, como un À orero.
• Podrí a causar fueg o o una descarg a elé ctrica.
No  s e  s u b a  a  l a  u n i d a d  e x t e r i o r  n i  c o l o q u e  n i n g ú n  o b j e t o  
e n c i m a .
• S i se caye ra usted o el objeto, podrí a haber dañ os.

 A T ENC I Ó N
Pida a su distribuidor Tue instale el aire acondicionado. 
• No debe instalarlo el usuario, puesto q ue req uiere conocimien-

tos y  capacidades especializadas.  S i no se instala correcta-
mente, puede provocar fug as, fueg o o descarg as elé ctricas.

D e d i q u e  u n a  t o m a  d e  a l i m e n t a c i ó n  e n  e x c l u s i v a  a l  a c o n -
d i c i o n a d o r  d e  a i r e .
• S i no se utiliza una toma de alimentació n en ex clusiva, 

pueden producirse sobrecalentamiento o fueg o.

No instale la unidad donde pueda haber fugas de gas inÀ amable.
• S i hay  una fug a de g as y  é ste se acumula cerca de la unidad, 

podrí a producirse una exp losió n.

Ponga a tierra la unidad.
• No conecte el cable de tierra a una tuberí a de g as, tuberí a 

de ag ua, pararrayo s o cable de tierra de un telé fono.  S i no, 
podrí a producirse una descarg a elé ctrica.

 C UI D A D O
I n s t a l e  u n  d i s y u n t o r  d e  f u g a  a  t i e r r a  e n  f u n c i ó n  d e  l a  u b i -
c a c i ó n  e n  l a  q u e  e s t é  i n s t a l a d o  e l  a c o n d i c i o n a d o r  d e  a i r e  
(por ejemplo, ireas mu\ h~medas).
• S i no se instala el disyu ntor de fug a a tierra, podrí an produ-

cirse descarg as elé ctricas.

A s e g ú r e s e  d e  q u e  s e  d r e n a  c o r r e c t a m e n t e  e l  a g u a  d e  d r e n a j e .
• S i el conducto de drenaje no es correcto, el ag ua podrí a 

caer desde la unidad interior/ext erior, causando humedad 
y dañ os en el mobiliario.

Si  s e  p r o d u c e  u n a  c o n d i c i ó n  a n ó m a l a
 Pare de inmediato el acondicionador de aire y consulte a su distribuidor.

Par a l a i n s t al ac i ó n

 IMPORTANTE
Los fi ltros sucios provocan condensaciyn en el acondicionador de aire, 
Tue contribu\e a la formaciyn de hongos, como el moho. Por lo tanto, 
es recomendable limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

S u producto M ITS UB IS H I ELECTRIC está  diseñ ado y fabricado con materiales 
y componentes de alta calidad q ue pueden ser reciclados y/ o reutilizados.
Este stmbolo signifi ca Tue el aparato elpctrico \ electrynico, las pilas, batertas 
\ los acumuladores, al fi nal de su ciclo de vida, se deben tirar separadamente 
del resto de sus residuos domé sticos.
S i hay un sí mbolo q uí mico impreso debajo del sí mbolo ( F ig .  1 ) , este sí mbolo 
Tutmico signifi ca Tue la pila, baterta o el acumulador contienen un metal pesado 
con cierta concentració n.  Esto se indicará  de la forma sig uiente:
H g : mercurio ( 0 ,0 0 0 5 % ) , Cd: cadmio ( 0 ,0 0 2 % ) , Pb: plomo ( 0 ,0 0 4 % )
En la Uniyn Europea e[isten sistemas de recogida espectfi cos para productos 
elé ctricos y electró nicos, pilas, baterí as y acumuladores usados.
Por favor, deposite los aparatos mencionados, las pilas, baterí as y  acumuladores 
en el centro de recog ida/reciclado de residuos de su lug ar de residencia local 
cuando q uiera tirarlos.
¡ Ayú denos a conservar el medio ambiente!

Nota:
Este sí mbolo es para los paí ses de la UE solamente.
Este sí mbolo es conforme a la directiva 2 0 1 2 /1 9 /UE, ar-
tí culo 1 4 , Informació n para usuarios y  Anexo  IX , y/ o a la 
directiva 2 0 0 6 /6 6 /CE, artí culo 2 0 , Informació n para usua-
rios fi  nales \ Ane[o II.

Para desechar este producto, consulte a su distribuidor.

DESECH O

Fig. 1
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NOMB R E DE LAS PAR T ES

Entrada de aire 
( lado posterior y lateral)

Tuberí a de refrig erante

S alida de aire

S alida de drenaje

Unidad e[teriorUnidad interior

La apariencia de las unidades ext eriores puede ser diferente.
* 1  El mes y añ o de fabricació n se encuentran indicados en la placa de especi-

ficaciones.* 1  El mes y añ o de fabricació n se encuentran 
indicados en la placa de especificaciones.

Placa de especificaciones *1

Si no se puede utilizar el controlador remoto...
S e puede activar el funcionamiento de emerg encia pulsando el interruptor de 
accionamiento de emerg encia ( E. O S W )  en la unidad interior.

Cada vez q ue se pulsa el interruptor de accionamiento de emerg encia ( E. O S W ) , 
el funcionamiento cambia en el orden sig uiente:

A n t e s  d e  l a  p u e s t a  e n  f u n c i o n a m i e n t o :  inserte el enchufe de alimentació n en 
la toma de corriente y/ o encienda el disyu ntor.

Instalaciyn de las pilas del controlador remoto

1.  Retire la tapa frontal.

2.  Inserte primero el 
polo neg ativo de las 
pilas alcalinas tipo 
AAA.

3.  Coloq ue la tapa frontal.

4.  Pulse RES ET.

$juste de la hora actual

1.  Pulse CLOCK.

4.  Pulse otra vez 
CLOCK.

2.  Pulse el botó n TIM E o los bo-
tones del TIM ER ( TEM PORI-
ZADOR)  para ajustar la hora.

 Con cada pulsació n el reloj 
avanza/retrocede 1  minuto 
( 1 0  minutos si la pulsació n es 
prolong ada) .

3.  Pulse el botó n DAY  
( DÍ A)  para ajustar el dí a.

PR EPAR ACIÓ N ANT ES DE LA PU EST A EN M AR CH A
E.O
SW

Secciyn de pantalla \ accionamiento 
(&uando la rejilla Irontal esti abierta)

Luz de indicació n del 
funcionamiento

Interruptor de acciona-
miento de emerg encia

S ecció n de recepció n del 
controlador remoto

Protector del 
ventilador

Panel

Aleta horizontal

Aleta verticalS alida de aire

F iltro de limpieza de aire 
(Filtro purifi cador de aire 
con iones de plata)

Filtro de aire (Filtro purifi cador del aire)

Panel frontal

Defl ector de fl ujo m~ltiple

Placa de espe-
cifi caciones *1

L u z d e  i n d i c a c i ó n  d e  f u n c i o n a m i e n t o

Temperatura fi jada: 24°C
Velocidad del ventilador: media
Defl ector horizontal: auto

REF RIGERACIÓ N 
de emerg encia

CALEF ACCIÓ N 
de emerg encia

Parada
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PR EPAR ACIÓ N ANT ES DE LA PU EST A EN MA R CH A

B otó n OF F /ON ( desactivació n/activació n de 
funcionamiento)

B otó n de selecció n del modo de funcionamiento

 ( AUTO)  ( REF RIGERACIÓ N)  ( DES H UM IDIF ICACIÓ N)  ( CALEF ACCIÓ N) ( VENTILACIÓ N)

TIME, botones de ajuste del TIMER (TEMP2RIZ$D2R)
Adelante/atrase la hora

 ( temporizador ACTIVADO)  :  El eq uipo se ACTIVARÁ  a la 
hora ajustada.

 ( temporizador DES ACTIVADO)  :  El eq uipo se DES ACTIVARÁ  a 
la hora ajustada.

Pulse  ( avanzar)  y  ( retroceder)  para ajustar la 
hora del temporizador.

Pulse  para entrar en el modo de confi guraciyn del 
temporizador semanal.

Pulse  y  para seleccionar el dí a y  nú mero de la 
confi guraciyn.

Pulse  ,  y   para confi gurar ACTIVACIÏN/DES-
ACTIVACIÓ N, hora y  temperatura.

Pulse  para completar \ transmitir la confi guraciyn del 
temporizador semanal.

Pulse  para la ACTIVACIÓ N del temporizador semanal.  
(   se enciende. )

Vuelva a pulsar  para la DES ACTIVACIÓ N del tempori-
zador semanal.  (   se apag a. )

%otones de ajuste WEEKLY TIMER (TEMP2RIZ$D2R SEM$1$L)

B otones de temperatura

B otó n de control de velocidad del ventilador

B otó n de refrig eració n econó mica ( ECONO COOL)
El microprocesador cambia automá ticamente la direcció n 
del fl ujo de aire \ la temperatura establecida.

B otó n i- save
Una funciyn simplifi cada permite recuperar la confi guraciyn 
preferida (prefi jada) con una ~nica pulsaciyn del botyn .  
Pulse el botyn de nuevo \ podri volver a la confi guraciyn 
anterior en una instancia.

&ontrolador remoto

S ecció n de 
pantalla de 
accionamiento

B otones de 
temperatura

B otó n de 
selecció n del 
modo de fun-
cionamiento
B otó n de refrig e-
ració n econó mica 
( ECONO COOL)

B otó n de 
ajuste del reloj 
( CLOCK)

B otó n de 
reinicializació n 
( RES ET)

( AUTO)  ( S ilencioso)  ( B aja)  ( M edia)  ( Alta)

accionamiento

ració n econó mica 

ajuste del reloj 

reinicializació n 

S ecció n de transmisió n 
de señ ales
Distancia de la señ al: 
Aprox.  6  m
Cuando se recibe la señ al, 
la unidad interior emite un 
sonido.

B otó n OF F /ON 
( desactivació n/acti-
vació n de funciona-
miento)

B otó n de control 
de velocidad del 
ventilador

TIM E, botones de 
ajuste del TIM ER 
( TEM PORIZADOR)
  botó n de avance
  botó n de retroceso

Tapa
Deslice la tapa hacia 
abajo para abrir el 
controlador remoto.  
Deslí cela má s para 
lleg ar a los botones 
del temporizador 
semanal.

B otones de ajuste 
W EEKLY  TIM ER 
( TEM PORIZADOR 
S EM ANAL)

B otó n i- save

B otó n de control de 
las lamas 

B otó n de control de las lamas

Pulse  para seleccionar la direcciyn de fl ujo de 
aire vertical.  Cada pulsació n cambiará  la direcció n 
del fl ujo del aire en el orden siguiente:

• Al config urar la unidad interior en AUTO, se escuchan dos pitidos cortos.
• S i intenta mover el deflector horizontal o de flujo mú ltiple con la 

mano, puede dañ ar el eq uipo.
• El deflector horizontal o de flujo mú ltiple se mueve automá ticamen-

te en ciertos intervalos para determinar su posició n y , a continua-
ció n, reg resa a la posició n ajustada.

• Cuando la salida de aire se alterna entre 1  F LOW  ( 1  F LUJO)  y 2  
F LOW  ( 2  F LUJOS ) , es posible q ue los deflectores horizontales se 
muevan y cambien su posició n.

B otó n de control de las lamas

Pulse  para seleccionar las salidas de aire.
Cuando se selecciona 2  F LOW  ( 2  F LUJOS ) , el aire sale 
desde la parte superior y  frontal de la unidad.  Cuando se 
selecciona 1  F LOW  ( 1  F LUJO) , el aire sale ú nicamente 
desde la parte superior de la unidad.

 ( 2  F LOW )  ( 2  F LUJOS )    ( 1  F LOW )  ( 1  F LUJO)

El deflector de flujo mú ltiple se ajusta automá ticamente en la posició n 
adecuada.
Aunq ue esté  seleccionado 2  F LOW  ( 2  F LUJOS ) , el aire saldrá  ú nica-
mente desde la parte superior de la unidad en los casos sig uientes:
• Durante el funcionamiento en modo COOL/DRY  ( REF RIGERA-

CIÓ N/DES H UM IDIF ICACIÓ N) : la temperatura de la habitació n 
está  cerca de la temperatura ajustada.  El acondicionador de aire 
ha estado en funcionamiento entre 0 ,5  y 1  horas.

• Durante el funcionamiento en modo H EAT ( CALEF ACCIÓ N) : la 
temperatura del flujo de aire es baja.

  ( Durante el funcionamiento de desescarchado, inicio del funciona-
miento, etc. )

 ( AUTO)  ( 1 )   ( 2 )  ( 3 )  ( 4 )  ( OS CILACIÓ N)
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LIMP IEZA

Instrucciones:
• Durante la limpieza, apag ue el disy untor o desenchú felo de la toma de corriente.
• Teng a cuidado de no tocar las partes metá licas con las manos.
• No utilice bencina, polvo de pulimentació n ni insecticida.
• Use só lo deterg entes neutros diluidos.

• No e[ponga directamente al sol, al calor o a las llamas ninguna pieza a fi n de secarla.
• No use agua con temperatura superior a 50°C.
• No utilice esponjas ni cepillos duros, o artí culos similares.
• No moje ni enjuague el defl ector horizontal.

Panel Irontal
1 .  Presione las leng ü etas en ambos lados de la unidad para abrir el panel 

frontal.
2 .  Tire del panel frontal hacia usted para ext raerlo.
3 .  Abra el panel frontal completamente y retí relo.
• Limpie la rejilla frontal con un pañ o suave y seco o lá vela con ag ua.
• No lo empape en ag ua má s de dos horas.
• S é q uelo bien a la sombra antes de instalarlo.
4 .  Instale el panel frontal sig uiendo las instrucciones de ext racció n en orden 

inverso.

 Importante
� Limpie los fi ltros con regularidad para un mejor rendimiento \ para 

r e d u c i r  e l  c o n s u m o  d e  e l e c t r i c i d a d .
� Los fi ltros sucios provocan condensaciyn en el acondicionador de 

aire Tue contribu\e a la formaciyn de hongos, como el moho. Por lo 
tanto, es recomendable limpiar los fi ltros de aire cada 2 semanas.

Filtro de aire (Filtro purifi cador del aire)
•  Límpielo cada 2 semanas 
• Elimine la suciedad con un aspirador o aclá relo con ag ua.
• Despué s de limpiarlo con ag ua, dé jelo secar completamente a la sombra.

Filtro de limpieza de aire 
(Filtro purifi cador de aire con iones de 
plata)
Parte posterior del fi ltro de aire 
Límpielo cada 3 meses:
• Elimine la suciedad con un aspirador.
Si la suciedad no se puede eliminar 
con un aspirador:
• Sumerja el fi ltro \ su carcasa en agua templada 

antes de enjuag arlos.
 ( Puede utilizar deterg entes suaves diluidos si no 

puede eliminar la suciedad. )
• Despué s de lavarlo, dé jelo secar completamente 

a la sombra.
Cada año:
• Cambie el fi ltro de aire por uno nuevo para un 

mejor rendimiento.
• Nú mero de pieza  M AC- 2 3 7 0 F T- E 

Esta informació n se basa en el REGLAMENTO (UE) N.� 528/2012

NOM B RE DEL M O-
DELO

Objeto considerado
( Nombre de la pieza)

S ustancias activas
( N. º  CAS ) Propiedades Instrucciones de uso

( Informació n de manejo seg uro)

M F Z- KT2 5 /3 5 /5 0 /6 0 VG F ILTRO

F osfato de plata, sodio, hidró g eno y 
circonio 
( 2 6 5 6 4 7 - 1 1 - 8 )

Antibacteriano
Antimoho

• Utilice este producto sig uiendo las indicaciones del ma-
nual de instrucciones y  só lo para la finalidad prevista.

• Evite el contacto con la boca.  M anté ng alo alejado del 
alcance de los niñ os.

Zeolita de plata y zinc 
( 1 3 0 3 2 8 - 2 0 - 0 ) Antibacteriano

• Utilice este producto sig uiendo las indicaciones del ma-
nual de instrucciones y  só lo para la finalidad prevista.

• Evite el contacto con la boca.  M anté ng alo alejado del 
alcance de los niñ os.

M AC- 2 3 7 0 F T- E F ILTRO Zeolita de plata y zinc 
( 1 3 0 3 2 8 - 2 0 - 0 ) Antibacteriano

• Utilice este producto sig uiendo las indicaciones del ma-
nual de instrucciones y  só lo para la finalidad prevista.

• Evite el contacto con la boca.  M anté ng alo alejado del 
alcance de los niñ os.
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SI CR EE Q U E H A OCU R R IDO ALGÚ N PR OB LEMA

Si  d e s p u é s  d e  c o m p r o b a r  e s t a s  c u e s t i o n e s  e l  a c o n d i c i o n a d o r  d e  a i r e  
s i g u e  s i n  f u n c i o n a r  b i e n ,  p ó n g a s e  e n  c o n t a c t o  c o n  s u  d i s t r i b u i d o r .

Sí n t o m a Ex p l i c a c i ó n  y  p u n t o s  d e  c o m p r o b a c i ó n
Un i d a d  i n t e r i o r
La unidad no puede ponerse 
en funcionamiento.

• ¿ Está  activado el disyu ntor?
• ¿ Está  puesto el enchufe de la alimentació n?
• ¢Esti confi gurada la activaciyn del temporizador?

Cuando se vuelve a poner en 
marcha, la unidad tarda unos 
3  minutos en funcionar.

• S e trata de una instrucció n del microproce-
sador para proteg er la unidad.  Espere.

El vapor se descarg a a travé s 
de la salida de aire de la 
unidad interior.

• El aire refri g erado de la unidad enfrí a 
rá pidamente la humedad del interior de la 
habitació n y la convierte en vapor.

La operació n de oscilació n del 
DEF LECTOR H ORIZONTAL 
se suspende durante un tiempo 
y , a continuació n, se reanuda.

• Es para q ue la operació n de oscilació n del 
DEF LECTOR H ORIZONTAL se realice con 
normalidad.

La direcciyn del fl ujo de aire 
cambia en pleno funciona-
miento.
La direcciyn del defl ector 
horizontal o de fl ujo m~ltiple no 
puede ajustarse con el contro-
lador remoto.

• En el modo de calefacció n, si la temperatura 
de la corriente de aire es demasiado baja o 
se esti eliminando la escarcha, el defl  ector 
horizontal se ajusta automá ticamente en la 
posiciyn vertical. El defl ector de fl ujo m~ltiple 
está  ajustado en la posició n cerrada.

• Cuando el acondicionador de aire sig ue fun-
cionando en los modos COOL ( REF RIGE-
RACIÓ N)  o DRY  ( DES H UM IDIF ICACIÓ N) , 
despué s de llevar una hora exp ulsando el 
aire en direcció n horizontal, la direcció n del 
fl ujo de aire se ajusta automiticamente en 
la posició n ( 1 )  para evitar q ue el ag ua con-
densada gotee. El defl ector de fl ujo m~ltiple 
está  ajustado en la posició n cerrada.

• El defl ector horizontal o de fl ujo m~ltiple 
se mueve automá ticamente a intervalos 
prefi jados para determinar su posiciyn \, a 
continuació n, reg resa a la posició n ajustada.

El funcionamiento se detiene 
durante unos 1 0  minutos en 
modo calefacció n.

• S e está  desescarchando la unidad ex terior.
 Espere hasta q ue acabe el proceso, q ue 

dura unos 1 0  minutos.  ( La escarcha se forma 
cuando al temperatura ex terior es demasiado 
baja y  la humedad demasiado alta) .

La unidad se pone en marcha 
por sí  misma al conectar 
la alimentació n principal, 
aunq ue no con el controlador 
remoto.

• Estos modelos está n eq uipados con la funció n 
de reinicio automá tico.  Cuando se desconecta 
la alimentació n principal sin detener la unidad 
mediante el controlador remoto y  se vuelve a 
encender, la unidad se pone en marcha auto-
má ticamente en el mismo modo seleccionado 
con el controlador remoto justo antes de q ue 
se desconectara la alimentació n principal.  
Consulte “ F unció n de reinicio automá tico” .  

El defl ector de fl ujo m~ltiple 
se abre y se cierra de forma 
automá tica.

• El defl ector de fl ujo m~ltiple se regula automiti-
camente mediante un microordenador en funció n 
de la temperatura del fl ujo de aire \ el tiempo de 
funcionamiento del acondicionador de aire.  

La unidad interior q ue no está  
en funcionamiento se calienta 
y emite un sonido parecido al 
ag ua q ue corriente.

• En la unidad interior, continú a circulando 
una peq ueñ a cantidad de lí q uido refrig erante 
aunq ue esta unidad no esté  en funciona-
miento.

La unidad interior se decolora 
con el tiempo.

• Aunq ue, debido a ag entes como la luz 
ultravioleta y la temperatura, el plá stico se 
vuelva amarillo, esto no tendrá  ning ú n efecto 
en las funciones del producto.

Unidad e[terior (Multisistema)
Cuando se selecciona la opera-
ció n de calefacció n, no se pone 
en marcha de forma inmediata.

• Cuando se inicia la operació n durante el des-
escarchado de la unidad ex terior, la ex pulsió n 
del aire cá lido lleva unos minutos ( má x imo 1 0 ) .

El ventilador de la unidad ex terior 
no g ira aunq ue el compresor está  
funcionando.  Aunq ue el ventilador 
empiece a g irar, se para en seg uida.

• Cuando la temperatura ex terior es baja duran-
te la operació n de refrig eració n, el ventilador 
funciona intermitentemente para mantener 
sufi ciente capacidad de enfriamiento.

En la unidad ext erior hay una 
fug a de ag ua.

• Durante la REF RIGERACIÓ N o la DES H UM IDIF ICA-
CIÓ N, el enfriamiento de los tubos y  de las conex iones 
de los tubos hace q ue se condense el ag ua.

• En el modo de calefacció n, el ag ua se condensa 
en el intercambiador de calor y  empieza a g otear.

• En el modo de calefacció n, la funció n de 
desescarchado derrite el hielo adherido a la 
unidad ex terior y  el ag ua empieza a g otear.

S ale humo blanco de la 
unidad ext erior.

• En el modo de calefacció n, el vapor q ue se 
g enera debido al funcionamiento de deses-
carchado tiene el aspecto de humo blanco.

C o n t r o l a d o r  r e m o t o
La pantalla del controlador 
remoto no aparece o se 
oscurece.  La unidad interior 
no responde a la señ al del 
controlador remoto.

• ¿ Está n ag otadas las pilas?
• ¿ Es correcta la polaridad ( + , - )  de las pilas?
• ¿ S e ha pulsado alg ú n botó n del controlador 

remoto de otros aparatos elé ctricos?

Sí n t o m a Ex p l i c a c i ó n  y  p u n t o s  d e  c o m p r o b a c i ó n
No  r e f r i g e r a  o  n o  c a l i e n t a
La sala no se refrig era ni se 
calienta lo sufi ciente.

• ¿ Es correcto el ajuste de la temperatura?  
• ¿ El ajuste del ventilador es correcto?  Cambie 

la velocidad del ventilador a Alta o M uy  Alta.  
• ¿ Está  la selecció n de salida de aire ajusta-

da en 1  F LOW  ( 1  F LUJO) ?  Ajú stela en 
2  F LOW  ( 2  F LUJOS ) .  

• ¢Esti limpio el fi ltro?
• ¿ Está n limpios el ventilador o el intercambia-

dor de calor de la unidad interior?
• ¿ H ay  alg ú n obstá culo q ue bloq uee la entrada o 

salida de aire de las unidades interior o ex terior?
• ¿ S e ha abierto una ventana o puerta?
• Podrí a tardar cierto tiempo en alcanzar la tem-

peratura establecida o podrí a no alcanzarse 
dependiendo del tamañ o de la habitació n, la 
temperatura ambiente y  similares.

La habitació n no se refrig era 
lo sufi ciente.

• Cuando se utiliza un ventilador de aire o una 
cocina de g as en la habitació n, aumenta la 
carg a de refrig eració n, con lo cual el efecto 
de refrigeraciyn resulta insufi ciente.

• Cuando la temperatura del aire ex terior es alta, el 
efecto de refrigeraciyn puede resultar insufi ciente.

La habitació n no se calienta 
lo sufi ciente.

• Cuando la temperatura de aire ex terior es baja, el 
efecto de calentamiento puede resultar insufi ciente.

Durante el funcionamiento 
en modo de calefacció n, el 
aire no circula rá pidamente.

• Espere hasta q ue la unidad esté  lista para 
exp ulsar aire caliente.

F l u j o  d e  a i r e
El aire de la unidad interior 
tiene un olor raro.

• ¢Esti limpio el fi ltro?
• ¿ Está n limpios el ventilador o el intercambia-

dor de calor de la unidad interior?
• La unidad puede absorber el olor adherido a 

las paredes, alfombras, muebles, prendas, 
etc.  y exp ulsarlo junto con el aire.

So n i d o
S e oye  un ruido de rotura. • S e trata de un sonido provocado por la 

dilatació n/contracció n del panel frontal o 
de cualq uier otro elemento a causa de los 
cambios de temperatura.

S e oye  un ruido burbujeante. • Este ruido se oy e cuando, al encenderse 
la campana o el ventilador, la mang uera de 
drenaje absorbe aire del ext erior y el ag ua 
Tue fl u\e por la manguera sale e[pulsada.

 Este ruido tambié n se oy e cuando hace mucho 
viento y  entra aire en la mang uera de drenaje.

S e escucha un sonido mecá -
nico en la unidad interior.

• Corresponde al sonido de encendido/apag a-
do del ventilador o del compresor.

S e oye  correr ag ua. • S e trata del ruido del refrig erante o del ag ua 
condensada Tue fl u\e por la unidad.

A veces se oye  un silbido. • S e trata del ruido q ue hace el refrig erante al 
cambiar la direcció n de la circulació n en el 
interior de la unidad.

El sonido del motor y un 
sonido de remolino se oye n 
procedentes de la unidad 
interior.

• É ste es el sonido del ag ua condensada durante el 
funcionamiento de REF RIGERACIÓ N/DES H UM I-
DIF ICACIÓ N q ue se drena desde la unidad interior.

• Tambié n puede oí rse un sonido de ag ua dre-
nando desde las unidades interiores mientras 
no está n en funcionamiento.  ( Este sonido se 
detendrá  automá ticamente.  Espere) .

T e m p o r i za d o r
El temporizador semanal no 
funciona seg ú n las config u-
raciones.

• ¢Esti confi gurada la ACTIVACIÏN/DESAC-
TIVACIÓ N del temporizador?  

• Vuelva a transmitir la informació n de la 
confi guraciyn del temporizador semanal a 
la unidad interior.  Cuando la informació n 
se hay a recibido correctamente, la unidad 
interior emitirá  un pitido larg o.  S i hay  un error 
en la recepció n de la informació n, se escu-
chará n 3  pitidos cortos.  Aseg ú rese de q ue la 
informació n se transmite correctamente.  

• S i hay  un problema de alimentació n y  se apag a 
la fuente de alimentació n principal, el reloj inter-
no de la unidad interior estari mal confi gurado. 
Como consecuencia, puede q ue el temporiza-
dor semanal no funcione con normalidad.

 Aseg ú rese de colocar el controlador remoto donde 
la unidad interior pueda recibir la señ al.  

La unidad inicia/finaliza su 
funcionamiento sola.

• ¢Esti confi gurado el temporizador semanal? 

M a n u a l  D o w n l o a d
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ESPECIFICACIONES

SI CR EE Q U E H A OCU R R IDO ALGÚ N PR OB LEMA
En  l o s  c a s o s  s i g u i e n t e s  p a r e  e l  e q u i p o  y  p ó n g a s e  e n  c o n t a c t o  c o n  s u  d i s t r i b u i d o r .
• Cuando cae o g otea ag ua de la unidad interior.
• Cuando la luz de indicació n de funcionamiento izq uierdo parpadea.
• Cuando el disyu ntor se desconecta con frecuencia.
• Es posible Tue la sexal del controlador remoto no se reciba en habitaciones en las Tue se utilicen fl uorescentes de accionamiento electrynico (de tipo inversor, etc.).
• El funcionamiento del acondicionador de aire interfi ere con la capacidad de recepciyn del televisor o la radio. Puede ser necesario conectar el receptor afectado 

a un amplifi cador.
• S i se oye  un ruido anó malo.
• S i se produce una fug a de refrig erante.

M o d e l o
No m b r e  d e l  e q u i p o — — — — 
I n t e r i o r MFZ-KT25VG MFZ-KT35VG MFZ-KT50VG MFZ-KT60VG
Ex t e r i o r —  — — — 

F unció n Refrig era-
ció n Calefacció n Refrig era-

ció n Calefacció n Refrig era-
ció n Calefacció n

Refrig era-
ció n Calefacció n

Alimentació n ~  /N, 2 3 0  V, 5 0  H z
Capacidad kW — — — — — — — —
Entrada kW 0 ,0 2 0 0 ,0 2 4 0 ,0 2 0 0 ,0 2 4 0 ,0 3 7 0 ,0 5 2 0 ,0 6 3 0 ,0 5 9
Peso Interior kg 1 4 ,5 1 5 ,0
Có dig o IP Interior IP2 0
Ex ceso de presió n de fun-
cionamiento permisible

LP ps M Pa —
H P ps M Pa 4 ,1 5

Nivel de ruido ( S imple)
Interior ( M uy Alto/
Alto/M edio/B ajo/
S ilencioso)

dB ( A) 4 1 /3 7 /3 1 /
2 4 /1 9

4 4 /3 7 /3 0 /
2 3 /1 9

4 1 /3 7 /3 1 /
2 4 /1 9

4 4 /3 7 /3 0 /
2 3 /1 9

4 8 /4 2 /3 7 /
3 2 /2 8

4 9 /4 4 /4 0 /
3 5 /2 9

5 3 /4 6 /4 0 /
3 6 /2 8

5 1 /4 7 /4 1 /
3 5 /2 9

Volumen de fl ujo de aire
( S imple)

Interior ( M uy Alto/
Alto/M edio/B ajo/
S ilencioso)

m3  / min 8 ,9 /7 ,8 /6 ,5 /
4 ,8 /3 ,9

9 ,7 /7 ,3 /5 ,6 /
4 ,0 /3 ,5

8 ,9 /7 ,8 /6 ,5 /
4 ,8 /3 ,9

9 ,7 /7 ,3 /5 ,6 /
4 ,0 /3 ,5

1 2 ,3 /1 0 ,4 /8 ,6 /
6 ,7 /5 ,6

1 4 ,0 /1 1 ,6 /9 ,4 /
7 ,7 /6 ,0

1 5 ,0 /1 2 ,3 /9 ,6 /
8 ,0 /5 ,6

1 4 ,6 /1 2 ,5 /9 ,7 /
7 ,7 /6 ,0

Nivel de ruido ( M ú ltiple)
Interior ( M uy Alto/
Alto/M edio/B ajo/
S ilencioso)

dB ( A) 4 3 /3 8 /3 3 /
2 8 /2 3

4 4 /3 9 /3 4 /
2 8 /2 4

4 3 /3 8 /3 3 /
2 8 /2 3

4 4 /3 9 /3 4 /
2 8 /2 4

4 8 /4 2 /3 7 /
3 2 /2 8

4 9 /4 4 /4 0 /
3 5 /2 9 — —

Volumen de fl ujo de aire
( M ú ltiple)

Interior ( M uy Alto/
Alto/M edio/B ajo/
S ilencioso)

m3  / min 9 ,0 /7 ,8 /6 ,5 /
4 ,8 /4 ,2

9 ,7 /7 ,8 /6 ,3 /
4 ,9 /4 ,2

9 ,0 /7 ,8 /6 ,5 /
4 ,8 /4 ,2

9 ,7 /7 ,8 /6 ,3 /
4 ,9 /4 ,2

1 2 ,3 /1 0 ,4 /8 ,6 /
6 ,7 /5 ,6

1 4 ,0 /1 1 ,6 /9 ,4 /
7 ,7 /6 ,0 — —

I n t e r i o r Ex t e r i o r

Refrig eració n
M arg en superior 32°C DB

23°C WB

* Nota 2
M arg en inferior 21°C DB

15°C WB

Calefacció n
M arg en superior 27°C DB

—

M arg en inferior 20°C DB
—

Nota:
1 .  Condiciones nominales
 Refrigeraciyn — Interior: 27°C DB, 19°C WB
  E[terior: 35°C DB
 Calefacciyn — Interior: 20°C DB
  E[terior: 7°C DB, 6°C WB
2. Si desea conocer las especifi caciones, pyngase en contacto con su 

distribuidor y/ o consulte el catá log o.

I n t e r v a l o  g a r a n t i za d o  d e  f u n c i o n a m i e n t o

DB : Temperatura seca
W B : Temperatura hú meda

M o d e l o MFZ-KT25VG MFZ-KT35VG MFZ-KT50VG
Potencia de 
refrig eració n

sensible Prated,c kW 1 ,9 8 2 ,4 5 3 ,6 0
latente Prated,c kW 0 ,5 2 1 ,0 5 1 ,4 0

Potencia de calefacció n Prated,h kW 2 ,9 0 4 ,0 0 5 ,7 0
Potencia elé ctrica total utilizada Pelec kW 0 ,0 2 4 0 ,0 2 4 0 ,0 5 2
Nivel de potencia acú stica
( por velocidad reg ulada, si procede) LW A dB ( A) 5 4 /4 7 /4 3 /3 7 /3 5 5 4 /4 7 /4 3 /3 7 /3 5 6 0 /5 4 /4 9 /4 2 /3 9

( EU) 2 0 1 6 /2 2 8 1
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Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 4 6 , 1119  NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
2 5, Boulevard des Bouvets, 9 2 7 4 1 Nanterre Cedex, France

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 4 08 8 2  Ratingen, Germany

Belgian Branch
Autobaan 2 , 8 2 10 Loppem, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount, Dublin 2 4 , Ireland

Italian Branch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo Sirio-Ingresso 1 Viale Colleoni 7 , 2 08 6 4  Agrate Brianza
(MB) , Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2 D, 19 14  Ytre Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte, 10, 2 7 9 9 -514 , Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Carretera de Rubi 7 6 -8 0 - Apdo. 4 2 0 08 17 3  Sant Cugat del Valles (Barcelona) , Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14 , P.O. Box 7 50 SE-19 12 7 , Sollentuna, Sweden

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Herts., AL10 8XB, England, U.K.

Polish Branch
Krakowska 50, PL-3 2 -08 3  Balice, Poland
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HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2 -7 -3 , MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8 3 10, J APAN

2 014/3 5 /EU: L ow V oltage Directive
2 006 /42 /EC: Machinery Directive
2 014/3 0/EU: Electromagnetic Compatibility Directive
2 011/6 5 /EU: RoH S

Issued: 7  May. 2 019  K atsuo Y ABUTA
J AP AN  Senior Manager, Q uality Assurance Department

MITSUBISH I EL ECTRIC, MFZ -K T2 5 V G, MFZ -K T3 5 V G, MFZ -K T5 0V G, MFZ -K T6 0V G

MITSUBISH I EL ECTRIC CORP ORATION, SH IZ UOK A WORK S
18 -1, OSH IK A 3 -CH OME, SURUGA-K U, SH IZ UOK A-CITY  42 2 -8 5 2 8 , J AP AN

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITÄ TSERKLÄ RUNG
DÉ CLARATION DE CONFORMITÉ  CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING
DECLARACIÓ N DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ  CE
ǻǾȁȍȈǾ ȆǿȈȉȅȉǾȉǹȈ ǼȀ 
DECLARAÇ Ã O DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆ RING

EG-DEKLARATION OM Ö VERENSSTÄ MMELSE
EC UYGUNLUK BEYANI
ȿɋ ȾȿɄɅȺɊȺɐɂə ɁȺ ɋɔɈɌȼȿɌɋɌȼɂȿ
DEKLARAC-A ZGODNOĝCI WE
CE-ERKLÆ RING OM SAMSVAR
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
ES PROHLÈâENË O SHODċ
VYHLÁ SENIE O ZHODE ES
EK MEGFELELėSeGI NYILATKOZAT

IZJ AVA O SKLADNOSTI ES
DECLARAğIE DE CONFORMITATE CE
EÜ  VASTAVUSDEKLARATSIOON
EK ATBILSTƮBAS DEKLARƖCI-A
EB ATITIKTIES DEKLARACIJ A
EC IZJ AVA O SUKLADNOSTI
EZ IZJ AVA O USAGLAŠ ENOSTI
ȾȿɄɅȺɊȺɐɂə ɋɈɈɌȼȿɌɋɌȼɂə ɇɈɊɆȺɆ ȿɋ
ȾȿɄɅȺɊȺɐȱə ȼȱȾɉɈȼȱȾɇɈɋɌȱ ɇɈɊɆȺɆ ȯɋ

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:
erklä rt hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Wä rmepumpen fü r das hä usliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
dé clare par la pré sente et sous sa propre responsabilité  que les climatiseurs et les pompes à  chaleur dé crits ci-dessous, destiné s à  un usage dans des environnements ré sidentiels, 
commerciaux et d’industrie lé gè re :
verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentië le, commercië le en licht-industrië le omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-
staand beschreven:
por la presente declara bajo su ú nica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuació n para su uso en entornos residenciales, comercia-
les y de industria ligera:
conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilità , che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:
ȝİ ĲȠ ʌĮȡȩȞ ʌȚıĲȠʌȠȚİȓ ȝİ ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȒ ĲȘȢ İȣșȪȞȘ ȩĲȚ ȠȚ ĲĮ țȜȚȝĮĲȚıĲȚțȐ țĮȚ ȠȚ ĮȞĲȜȓİȢ șȑȡȝĮȞıȘȢ ʌȠȣ ʌİȡȚȖȡȐĳȠȞĲĮȚ ʌĮȡĮțȐĲȦ ȖȚĮ ȤȡȒıȘ ıİ ȠȚțȚĮțȩ, İʌĮȖȖİȜȝĮĲȚțȩ țĮȚ İȜĮĳȡȚȐȢ 
ȕȚȠȝȘȤĮȞȓĮȢ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲĮ:
atravé s da presente declara sob sua ú nica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de indú stria 
ligeira:
erklæ rer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlæ g og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsområ der og inden for let industri:
intygar hä rmed att luftkonditioneringarna och vä rmepumparna som beskrivs nedan fö r anvä ndning i bostä der, kommersiella miljö er och lä tta industriella miljö er:
ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarÕnda kullanÕm amaolÕ �retilen ve aúa÷Õda aoÕklanan klima ve ÕsÕtma pompalarÕyla ilgili aúa÷Õdaki hususlarÕ yalnÕzca kendi sorumlulu÷unda beyan 
eder:
ɞɟɤɥɚɪɢɪɚ ɧɚ ɫɜɨɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɚ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ, ɱɟ ɤɥɢɦɚɬɢɰɢɬɟ ɢ ɬɟɪɦɨɩɨɦɩɢɬɟ, ɨɩɢɫɚɧɢ ɩɨ-ɞɨɥɭ, ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɜ ɠɢɥɢɳɧɢ, ɬɴɪɝɨɜɫɤɢ ɢ ɥɟɤɢ ɩɪɨɦɢɲɥɟɧɢ ɭɫɥɨɜɢɹ:
ninieMszym oĞwiadcza na swoMą wyáączną odpowiedzialnoĞü, Īe klimatyzatory i pompy ciepáa opisane poniĪeM, są przeznaczone do zastosowaĔ w Ğrodowisku mieszkalnym, handlow-
ym i lekko uprzemysáowionym:
erklæ rer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljø er: 
vakuuttaa tä ten yksinomaisella vastuullaan, että  jä ljempä nä  kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskä yttö ö n ja kaupalliseen kä yttö ö n tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lä mpö pumput:
ttmto na vlastnt odpovČdnost prohlaãuMe, åe ntåe popsanp klimatizaþnt Mednotky a tepelni þerpadla pro pouåitt v obytnêch prostĜedtch, komerþntch prostĜedtch a prostĜedtch lehkpho 
prĤmyslu:
têmto na svoMu vêluþn~ zodpovednosĢ vyhlasuMe, åe nasledovnp klimatizaþnp Mednotky a tepelnp þerpadli urþenp na pouåtvanie v obytnêch a obchodnêch priestoroch a v prostredt 
Đahkpho priemyslu:
alultrott kizirylagos felelĘsspgpre nyilatkozik, hogy az alibbi lakossigi, kereskedelmi ps kisipari k|rnyezetben valy hasznilatra szint kltmaberendezpsek ps hĘszivatty~k:
izMavlMa pod izklMuþno lastno odgovornostMo, da so spodaM navedene klimatske naprave in toplotne þrpalke, namenMene uporabi v stanovanMskih, komercialnih in lahkoindustriMskih okol-
jih:
declară, prin prezenta, pe proprie răspundere, faptul că aparatele de climatizare úi pompele de căldură descrise mai Mos úi destinate utilizării vn medii rezidenĠiale, comerciale úi din 
industria uúoară:
kinnitab kä esolevaga oma ainuvastutusel, et allpool toodud kliimaseadmed ja soojuspumbad on mõ eldud kasutamiseks elu-, ä ri- ja kergtö ö stuskeskkondades:
ar ão, vienpersoniski uzƼemoties atbildƯbu, paziƼo, ka tƗlƗk aprakstƯtie gaisa kondicionƝtƗMi un siltumsǌkƼi ir paredzƝti lietoãanai dzƯvoMamaMƗs, komercdarbƯbas un vieglƗs rǌpniecƯbas 
telpƗs.
ãiuo vien tik savo atsakomybe pareiãkia, kad toliau apibǌdinti oro kondicionieriai ir ãilumos siurbliai skirti naudoti gyvenamosiose, komercinơse ir lengvosios pramonơs aplinkose:
ovime izMavlMuMe pod isklMuþivom odgovornoãüu da su klimatizaciMski ureÿaMi i toplinske dizalice opisane u nastavku namiMenMeni za upotrebu u stambenim i poslovnim okruåenMima te 
okruåenMima lake industriMe:
ovim izMavlMuMe na svoMu isklMuþivu odgovornost da su klima-ureÿaMi i toplotne pumpe opisane u dalMem tekstu za upotrebu u stambenim, komerciMalnim okruåenMima i okruåenMima sa 
lakom industrijom:
ɧɚɫɬɨɹɳɢɦ ɡɚɹɜɥɹɟɬ ɢ ɛɟɪɟɬ ɧɚ ɫɟɛɹ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɭɸ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪɵ ɢ ɬɟɩɥɨɜɵɟ ɧɚɫɨɫɵ, ɨɩɢɫɚɧɧɵɟ ɧɢɠɟ ɢ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɞɥɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚ-
ɰɢɢ ɜ ɠɢɥɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ, ɬɨɪɝɨɜɵɯ ɡɚɥɚɯ ɢ ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹɯ ɥɟɝɤɨɣ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɫɬɢ:
ɰɢɦ ɡɚɹɜɥɹɽ, ɛɟɪɭɱɢ ɧɚ ɫɟɛɟ ɩɨɜɧɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɿɫɬɶ ɡɚ ɰɟ, ɳɨ ɤɨɧɞɢɰɿɨɧɟɪɢ ɣ ɬɟɩɥɨɜɿ ɧɚɫɨɫɢ, ɨɩɢɫɚɧɿ ɧɢɠɱɟ ɣ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɜ ɠɢɬɥɨɜɢɯ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ, 
ɬɨɪɝɨɜɟɥɶɧɢɯ ɡɚɥɚɯ ɿ ɧɚ ɩɿɞɩɪɢɽɦɫɬɜɚɯ ɥɟɝɤɨʀ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɫɬɿ:

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.
Remarque : Le numé ro de sé rie de l’appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.
Nota: El nú mero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.
ȈȘȝİȓȦıȘ: ȅ ıİȚȡȚĮțȩȢ ĲȠȣ ĮȡȚșȝȩȢ ȕȡȓıțİĲĮȚ ıĲȘȞ ʌȚȞĮțȓįĮ ȠȞȩȝĮĲȠȢ ĲȠȣ ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ.
Nota: o nú mero de sé rie encontra-se na placa que conté m o nome do produto.
Bemæ rk: Serienummeret stå r på  produktets fabriksskilt.
Obs: Serienumret finns pn produktens namnplnt.
Not: Seri numarasÕ �r�n�n isim plakasÕnda yer alÕr.
Ɂɚɛɟɥɟɠɤɚ: ɋɟɪɢɣɧɢɹɬ ɦɭ ɧɨɦɟɪ ɟ ɧɚ ɬɚɛɟɥɤɚɬɚ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ.
Uwaga: Numer seryMny znaMduMe siĊ na tabliczce znamionoweM produktu.
Merk: Serienummeret befinner seg pn navneplaten til produktet.

Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen. 
Poznimka: PĜtsluãnp spriovp þtslo se nachizt na ãtttku produktu.
Poznimka: Vêrobnp þtslo sa nachidza na typovom ãtttku vêrobku.
MegMegyzps: A sorozatszim a termpk adattibliMin talilhaty.
Opomba: seriMska ãtevilka Me zapisana na tipski ploãþici enote.
Notă: Numărul de serie este specificat pe plăcuĠa indicatoare a produsului.
Mä rkus. Seerianumber asub toote andmesildil.
PiezƯme. SƝriMas numurs ir norƗdƯts uz ierƯces datu plƗksnƯtes.
Pastaba. SeriMos numeris nurodytas gaminio vardiniǐ duomenǐ lentelơMe.
Napomena: seriMski broM nalazi se na natpisnoM ploþici proizvoda.
Napomena: SeriMski broM nalazi se na nazivnoM ploþici proizvoda.
ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: ɫɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ɭɤɚɡɚɧ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɟ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɢɡɞɟɥɢɹ.
ɉɪɢɦɿɬɤɚ. ɋɟɪɿɣɧɢɣ ɧɨɦɟɪ ɜɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɿɣ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɜɢɪɨɛɭ.
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